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Judgment by default

In the name of the Republic

Provincial Court for Civil Law Matters Vienna, through the judge Mag. [tide] Susanne Kom, in
the case of the Plaintiff, International Taekwon-Do Federation Deutschland e.V., Malvenweg
27, D-51061 Berling [sie!], represented by Dr. Thomas Wiesinger, lawyer, 1080 Vienna,
Wickenburggasse 3, versus Defendant, International Taekwon-Do Federation LT.F.
(Internationale Taekwon-Do Foéderation), 1210 Vienna, Bruenner Strasse 190/2/16, for a
declaratory judgment (EUR 35,000 plus ancillary expenses), adjudicates as follows:

1. It is ascertained that the appointment and/or registration of Ung Chang as President,
of Ki Ha Rhee as Vice President, of Georgius Stylianides as Secretary General and of Son U
Chol as Treasurer of Defendant in summer 2004 (according to information fumished by the
Vereins behorde [translator's note: govemment authority in charge of clubs and associations]
based on an appointment of 26 July 2004 and notification of election dated 18 August 2004) as
well as all measures taken by the said persons on behalf ofDefendant as well as all resolutions
passed at a meeting of the members held on 26 July 2004 are null and void.

2. It is ascertained that the executive committee of Defendant is as follows after

26 July 2004:

President: Tran Trieu Quan



Vice President: Pablo Trajtenberg
Secretary: Thomas McCallum
Treasurer: Wim Bos.
Defendant is adjudicated to pay to Plaintiff the costs of the proceedings of EUR
2,706.44 within 14 days; otherwise it will be enforced.
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Vienna, this 28th day ofNovember 2005 Andrea Hubalek
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